
入国後 14 日間は外出できません 

海外から入国された方へ 
検疫期間中の過ごし方 

新型コロナウイルス感染症対策のため、海外から入国された方は、入国日から 14 日間の自主隔離の必要があります。 

体調に不安のある、心配事がある場合などの相談先 

発熱（38℃以上）、咳、息苦しさ、倦怠感、風邪症状がある場合はすぐに連絡してください

入国した家族・同居者の感染が疑われる場合の対応 

8 Tips for Precautions to Take at Home 

公共交通機関

を利用しない

いすれかの症状がある 

相談したいことがある 

東京都外国人新型コロナ相談センター 

（ネパール語、平日 10～17 時）

0120-296-004 

東京都発熱相談センター 

（日本語のみ、平日夜間、土日祝） 

０３－５３２０－４５９２ 

必要時 

PCR 検査 

東京都にお住まいの方 

健康観察・報告 

食事も別々に！ 



सावर्ज�नक
यातायातको

प्रायोग
नगन� 

िवदेशबाट जापान
फिक� नेबेला१४ �दन सम्म �नम्न कुराहरुको पालन गन� (सेल्फ क्वारेिन्टन)

प�रवारको सद�माकोरोनकोआसंका लागेको ख�मा
8 Tips for Precautions to Take at Home

घर बा�हर नजाने �ास्थमा �ान िदने

खान बे�ै खाने !

�ास्थमा सम�ाआएको ख�मा परामस�िलने ठाउँ
(�रो (>३८℃ ), खोकी, �ाँ�ाँ �ने ,िजउ ग��ो �ने , �घाको ल�ण �ँदा)

�ास्थमा सम�ा
आएको ख�मा

東京都外国人新型コロナ相談センター

（ नेपाली 、平日10～17時）
0120-296-004

東京都発熱相談センター
（日本語のみ、平日夜間、土日祝）

03-5320-
4592

परेको
ख�मा

PCR टे�

टोिकयोमा ब�े ह�लाई

छुट्टै कोठाको
व्यवस्था गन�

एउटै व्यिक्तले 
�बरामीको सेवा गन�

मास्क 
लगाउने

बारम्बार
हात धुने 

�दउँसो झ्याल
धोका खुला रा�े

धोकाको नबलाई 
सफा रा� े

लुगा र कपडालाई 
बारम्बार धुने

फोहोरलाई झोलामा 
बाँधेर मात्र फल्ने
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